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Im Wald
ist, immer in Verbindung mit Deutsch, in folgenden Sprachen erhältlich: Arabisch, Englisch, Französisch, 
Italienisch, Kurdisch/Kurmancî, Persisch/Farsi, Polnisch, Rumänisch, Russisch, Spanisch und Türkisch.
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• Rund um mein Haus
• So bunt ist meine Welt
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• Max fährt mit
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• Beim Zahnarzt
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Heute Nacht zeltet Ella im Garten. Sie will Fledermäuse fotografieren. 
Ella schaut sich um. „Wo ist die Taschenlampe?“ 
„Ich weiß, wo die ist“, sagt Marvin. „Ich sag‘s dir, wenn ich auch zelten darf.“
Ella schüttelt den Kopf. „Zelten ist nichts für kleine Brüder.“
„Dann sag ich dir auch nicht, wo die Taschenlampe ist.“ 
Ella verdreht die Augen. „Na, gut! Dann hol 
deinen Schlafsack.“ 

das Zelt

kamp çadırı

die Taschenlampe

el feneri

der Garten

bahçe

der Schlafsack

uyku tulumu

das Augenverdrehen

gözlerini devirmek

die Fledermaus

yarasa

Bu gece Ella bahçede çadır kuracak. Yarasaların fotoğrafını çekmek istiyor. 
Ella etrafına bakındı. “El feneri nerede?”

“Ben nerede olduğunu biliyorum,” dedi Marvin. “Benim de 
çadırda kalmama izin verirsen söylerim.”

Ella kafasını sağa sola salladı. “Kamp yapmak 
küçük kardeşlere göre değil.” 

“Ben de sana el fenerinin nerede 
olduğunu söylemem o zaman.”

Ella gözlerini devirdi. “Peki, tamam! 
Hadi uyku tulumunu al gel.”
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ağaç
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das Fernglas

dürbün böcek büyüteçli kavanoz sırt çantası

Ella hängt sich das Fernglas um und packt ihre Kamera ein. „Jetzt gehe ich 
erst mal in den Wald, Tiere und Bäume fotografieren. Für mein Fotobuch.“
„Warte, ich komm mit!“ Schnell holt Marvin seinen Rucksack und 
die Becherlupe. „Ich will Käfer und Würmer sammeln. Dann kann 
ich sie genau ansehen.“

Ella dürbünü boynuna astı ve fotoğraf makinesini 
çantasına koydu. “Şimdi, ilk önce ormana gidip hayvan ve 
ağaç fotoğrafları çekeceğim. Fotoğraf albümüm için.”
“Bekle, ben de geliyorum!” Marvin çabucak sırt çantasını ve 
büyüteçli kavanozunu kaptı. “Ben de böcek ve solucan 
toplamak istiyorum. Böylece onlara yakından bakabilirim.”

fotoğraf makinesi

der Käfer die Becherlupe der Rucksackdie Kamera



Ella und Marvin entdecken eine Menge 
interessante Sachen im Wald: Pflanzen, 
Tiere, Insekten und vieles mehr!

Ella ve Marvin ormanda bir sürü ilginç 
şey keşfediyorlar: bitkiler, hayvanlar, 
böcekler ve daha niceleri! 
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